
1 Insert the USB adapter into a USB port on the 
computer.

Note: Please use a USB 3.0 or higher port for optimal performance. 

2 Install the driver according to your computer OS 
compatibility or Internet environment.

Method A: Just wait for the built-in driver to install 
automatically. 

Method B:  Search the web www.cudy.com/wu, select 
the model and download the OS-compatible driver. 
Unzip the wizard, click Setup.exe to auto-install the 
driver until Finish. 

3 Connect the Internet and Enjoy!

English
1 Stecken Sie den USB-Adapter in einen USB-Anschluss 
am Computer.

Hinweis: Modelle verwenden Sie bitte einen USB 3.0-Anschluss oder höher, 
um eine optimale Leistung zu erzielen. 

2 Installieren Sie den Treiber entsprechend der 
Kompatibilität Ihres Computer-Betriebssystems oder 
Ihrer Internetumgebung.

Methode A: Warten Sie einfach, bis der integrierte 
Treiber automatisch installiert wird. 

Methode B: Durchsuchen Sie die Website 
www.cudy.com/wu, wählen Sie das Modell aus und 
laden Sie den mit dem Betriebssystem kompatiblen 
Treiber herunter. Entpacken Sie den Assistenten und 
klicken Sie auf „Setup.exe“, um den Treiber bis zum 
Abschluss automatisch zu installieren. 

3 Verbinden Sie das Internet und genießen Sie!

Deutsch
1 Insérez l'adaptateur USB dans un port USB de 
l'ordinateur.

Remarque: Veuillez utiliser un port USB 3.0 ou supérieur pour des 
performances optimales. 

2 Installez le pilote en fonction de la compatibilité du 
système d'exploitation de votre ordinateur ou de votre 
environnement Internet.

Méthode A : attendez simplement que le pilote intégré 
s’installe automatiquement. 

Méthode B : recherchez sur le Web www.cudy.com/wu, 
sélectionnez le modèle et téléchargez le pilote 
compatible avec le système d'exploitation. 
Décompressez l'assistant, cliquez sur Setup.exe pour 
installer automatiquement le pilote jusqu'à Terminer. 

3 Connectez-vous à Internet et profitez-en !

Français
1 Inserte el adaptador USB en un puerto USB de la 
computadora.

Nota: Utilice un puerto USB 3.0 o superior para obtener un rendimiento 
óptimo. 

2 Instale el controlador según la compatibilidad del 
sistema operativo de su computadora o el entorno de 
Internet.

Método A: simplemente espere a que el controlador 
integrado se instale automáticamente. 

Método B: busque en la web www.cudy.com/wu, 
seleccione el modelo y descargue el controlador 
compatible con el sistema operativo. Descomprima el 
asistente, haga clic en Setup.exe para instalar 
automáticamente el controlador hasta Finalizar. 

3 ¡Conéctate a Internet y disfruta!

Español

1 Zasuňte adaptér USB do portu USB na počítači.

Poznámka: Pro nejlepší výkon použijte port USB 3.0 nebo vyšší. 

2 Nainstalujte ovladač podle kompatibility operačního 
systému vašeho počítače nebo prostředí internetu.

Metoda A: Počkejte, až se vestavěný ovladač 
automaticky nainstaluje. 

Metoda B: Prohledejte web www.cudy.com/wu, vyberte 
model a stáhněte si ovladač kompatibilní s OS. Rozbalte 
průvodce, klikněte na Setup.exe pro automatickou 
instalaci ovladače až do dokončení. 

3 Připojte se k internetu a užívejte si!

Čeština
1 Sæt USB-adapteren i en USB-port på computeren.

Bemærk: Brug venligst en USB 3.0 eller højere port for optimal ydeevne. 

2 Installer driveren i henhold til din computers 
OS-kompatibilitet eller internetmiljø.

Metode A: Vent bare på, at den indbyggede driver 
installeres automatisk. 

Metode B: Søg på internettet www.cudy.com/wu, vælg 
model og download den OS-kompatible driver. Pak 
guiden ud, klik på Setup.exe for automatisk at installere 
driveren, indtil Udfør. 

3 Tilslut internettet og nyd!

Dansk
1 Εισαγάγετε τον προσαρμογέα USB σε μια θύρα USB 
του υπολογιστή.

Σημείωση: χρησιμοποιήστε μια θύρα USB 3.0 ή υψηλότερη για βέλτιστη 
απόδοση. 

2 Εγκαταστήστε το πρόγραμμα οδήγησης σύμφωνα με 
τη συμβατότητα του λειτουργικού συστήματος του 
υπολογιστή σας ή το περιβάλλον Internet.

Μέθοδος Α: Απλώς περιμένετε να εγκατασταθεί 
αυτόματα το ενσωματωμένο πρόγραμμα οδήγησης. 

Μέθοδος Β: Αναζητήστε στον ιστό www.cudy.com/wu, 
επιλέξτε το μοντέλο και πραγματοποιήστε λήψη του 
προγράμματος οδήγησης συμβατό με το λειτουργικό 
σύστημα. Αποσυμπιέστε τον οδηγό, κάντε κλικ στο 
Setup.exe για αυτόματη εγκατάσταση του 
προγράμματος οδήγησης μέχρι το Finish. 

3 Συνδέστε το ∆ιαδίκτυο και απολαύστε!

Ελληνικά
1 Sisestage USB-adapter arvuti USB-porti.

Märkus: Optimaalse jõudluse tagamiseks kasutage USB 3.0 või uuemat 
porti. 

2 Installige draiver vastavalt oma arvuti OS-i 
ühilduvusele või Interneti-keskkonnale.

Meetod A: lihtsalt oodake, kuni sisseehitatud draiver 
installitakse automaatselt. 

Meetod B: otsige veebist www.cudy.com/wu, valige 
mudel ja laadige alla OS-iga ühilduv draiver. Pakkige 
viisard lahti, klõpsake nuppu Setup.exe, et draiver 
automaatselt installida kuni lõpetamiseni. 

3 Ühendage Internet ja nautige!

Eesti

1 Helyezze be az USB-adaptert a számítógép 
USB-portjába.

Megjegyzés: Az optimális teljesítmény érdekében használjon USB 3.0 vagy 
újabb portot. 

2 Telepítse az illesztőprogramot a számítógép operációs 
rendszere kompatibilitásának vagy internetes 
környezetének megfelelően.

A módszer: Csak várja meg, amíg a beépített 
illesztőprogram automatikusan települ. 

B módszer: Keressen a www.cudy.com/wu weboldalon, 
válassza ki a modellt, és töltse le az operációs 
rendszerrel kompatibilis illesztőprogramot. Csomagolja 
ki a varázslót, kattintson a Setup.exe gombra az 
illesztőprogram automatikus telepítéséhez a Befejezésig. 

3 Csatlakoztassa az internetet, és élvezze!

Magyar
1 USB адаптерін компьютердегі USB портына 
салыңыз.

Ескертпе: Оңтайлы өнімділік үшін USB 3.0 немесе одан жоғары портты 
пайдаланыңыз. 

2 Драйверді компьютердің ОЖ үйлесімділігіне немесе 
Интернет ортасына сәйкес орнатыңыз.

А әдісі: Кірістірілген драйвер автоматты түрде 
орнатылуын күтіңіз. 

B әдісі: www.cudy.com/wu веб-сайтынан іздеңіз, 
үлгіні таңдаңыз және ОЖ үйлесімді драйверін 
жүктеңіз. Шеберді ашыңыз, Аяқтағанша драйверді 
автоматты түрде орнату үшін Setup.exe түймесін 
басыңыз. 

3 Интернетке қосылып, рахат алыңыз!

Қазақша
1 Įkiškite USB adapterį į kompiuterio USB prievadą.

Pastaba: Naudokite USB 3.0 arba naujesnės versijos prievadą, kad 
užtikrintumėte optimalų veikimą. 

2 Įdiekite tvarkyklę atsižvelgdami į kompiuterio OS 
suderinamumą arba interneto aplinką.

A būdas: tiesiog palaukite, kol integruota tvarkyklė bus 
įdiegta automatiškai. 

B metodas: ieškokite internete www.cudy.com/wu, 
pasirinkite modelį ir atsisiųskite su OS suderinamą 
tvarkyklę. Išpakuokite vedlį, spustelėkite Setup.exe, kad 
automatiškai įdiegtumėte tvarkyklę, kol baigsite. 

3 Prisijunkite prie interneto ir mėgaukitės!

Lietuvių kalba
1 Ievietojiet USB adapteri datora USB portā.

Piezīme: Lai nodrošinātu optimālu veiktspēju, lūdzu, izmantojiet USB 3.0 vai 
jaunāku portu.

2 Instalējiet draiveri atbilstoši datora OS saderībai vai 
interneta videi.

A metode: vienkārši pagaidiet, līdz iebūvētais draiveris 
tiek automātiski instalēts. 

B metode: meklējiet tīmeklī www.cudy.com/wu, atlasiet 
modeli un lejupielādējiet ar OS saderīgu draiveri. 
Atarhivējiet vedni, noklikšķiniet uz Setup.exe, lai 
automātiski instalētu draiveri līdz Pabeigt. 

3 Pievienojiet internetu un izbaudiet!

Latviski
1 Steek de USB-adapter in een USB-poort op de 
computer.

Opmerking: Let op: Gebruik een USB 3.0-poort of hoger voor optimale 
prestaties. 

2 Installeer het stuurprogramma afhankelijk van de 
compatibiliteit van het besturingssysteem van uw 
computer of de internetomgeving.

Methode A: Wacht totdat het ingebouwde 
stuurprogramma automatisch wordt geïnstalleerd. 

Methode B: Zoek op internet www.cudy.com/wu, 
selecteer het model en download het 
besturingssysteem-compatibele stuurprogramma. Pak 
de wizard uit en klik op Setup.exe om het 
stuurprogramma automatisch te installeren totdat u klaar 
bent. 

3 Sluit het internet aan en geniet ervan!

Nederlands
1 Sett USB-adapteren inn i en USB-port på 
datamaskinen.

Merk: Bruk en USB 3.0 eller høyere port for optimal ytelse. 

2 Installer driveren i henhold til datamaskinens 
OS-kompatibilitet eller Internett-miljø.

Metode A: Bare vent til den innebygde driveren 
installeres automatisk. 

Metode B: Søk på nettet www.cudy.com/wu, velg 
modell og last ned den OS-kompatible driveren. Pakk ut 
veiviseren, klikk på Setup.exe for å autoinstallere 
driveren til Fullfør. 

3 Koble til Internett og nyt!

Norsk

1 Inserire l'adattatore USB in una porta USB del 
computer.

Nota: Utilizzare una porta USB 3.0 o successiva per prestazioni ottimali. 

2 Installare il driver in base alla compatibilità del sistema 
operativo del computer o all'ambiente Internet.

Metodo A: attendi semplicemente che il driver integrato 
venga installato automaticamente. 

Metodo B: Cerca sul web www.cudy.com/wu, seleziona 
il modello e scarica il driver compatibile con il sistema 
operativo. Decomprimere la procedura guidata, fare clic 
su Setup.exe per installare automaticamente il driver 
fino al termine. 

3 Connettiti a Internet e divertiti!

Italiano

1 Liitä USB-sovitin tietokoneen USB-porttiin.

Huomautus: Käytä USB 3.0 -porttia tai uudempaa optimaalista 
suorituskykyä varten. 

2 Asenna ohjain tietokoneesi käyttöjärjestelmän 
yhteensopivuuden tai Internet-ympäristön mukaan.

Tapa A: Odota vain, että sisäänrakennettu ohjain 
asennetaan automaattisesti. 

Tapa B: Hae Webistä www.cudy.com/wu, valitse malli ja 
lataa käyttöjärjestelmän kanssa yhteensopiva ohjain. 
Pura ohjattu toiminto, napsauta Setup.exe asentaaksesi 
ohjaimen automaattisesti, kunnes Valmis. 

3 Yhdistä Internetiin ja nauti!

Suomi

1 Поставете USB адаптера в USB порт на компютъра.

Забележка: Mоля, използвайте USB 3.0 или по-висок порт за 
оптимална производителност. 

2 Инсталирайте драйвера според съвместимостта на 
операционната система на вашия компютър или 
интернет средата.

Метод A: Просто изчакайте вграденият драйвер да 
се инсталира автоматично. 

Метод B: Потърсете в мрежата www.cudy.com/wu, 
изберете модела и изтеглете драйвера, съвместим с 
ОС. Разархивирайте съветника, щракнете върху 
Setup.exe, за да инсталирате автоматично драйвера, 
докато приключи. 

3 Свържете интернет и се наслаждавайте!

Български

1 Umetnite USB adapter u USB priključak na računalu.

Napomena: Koristite USB 3.0 ili noviji priključak za optimalnu izvedbu. 

2 Instalirajte upravljački program u skladu s 
kompatibilnošću operativnog sustava vašeg računala ili 
internetskim okruženjem.

Metoda A: Samo pričekajte da se ugrađeni upravljački 
program automatski instalira. 

Metoda B: Pretražite web www.cudy.com/wu, odaberite 
model i preuzmite upravljački program kompatibilan s 
OS-om. Raspakirajte čarobnjak, kliknite Setup.exe za 
automatsku instalaciju upravljačkog programa dok ne 
završite. 

3 Povežite se s internetom i uživajte!
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www.cudy.com/download

Support: For technical support, the user guide and more 
information, please visit: https://www.cudy.com/support

Wireless Dual Band USB Adapter
Model: WU650 | WU1300S



1 Włóż adapter USB do portu USB w komputerze.

Uwaga: Aby uzyskać optymalną wydajność, należy używać portu USB 3.0 
lub nowszego. 

2 Zainstaluj sterownik zgodnie ze zgodnością systemu 
operacyjnego komputera lub środowiskiem 
internetowym.

Metoda A: Poczekaj, aż wbudowany sterownik 
zainstaluje się automatycznie. 

Metoda B: Wyszukaj w Internecie www.cudy.com/wu, 
wybierz model i pobierz sterownik zgodny z systemem 
operacyjnym. Rozpakuj kreatora, kliknij plik Setup.exe, 
aby automatycznie zainstalować sterownik do czasu 
zakończenia. 

3 Podłącz Internet i ciesz się!

Polski
1 Insira o adaptador USB em uma porta USB do 
computador.

Nota: Use uma porta USB 3.0 ou superior para obter desempenho ideal. 

2 Instale o driver de acordo com a compatibilidade do 
sistema operacional do seu computador ou ambiente de 
Internet.

Método A: Basta esperar que o driver integrado seja 
instalado automaticamente. 

Método B: Pesquise na web www.cudy.com/wu, 
selecione o modelo e baixe o driver compatível com o 
sistema operacional. Descompacte o assistente, clique 
em Setup.exe para instalar automaticamente o driver 
até Concluir. 

3 Conecte a Internet e divirta-se!

Português
1 Introduceți adaptorul USB într-un port USB al 
computerului.

Notă: Vă rugăm să utilizați un port USB 3.0 sau mai mare pentru o 
performanță optimă. 

2 Instalați driverul în funcție de compatibilitatea cu 
sistemul de operare al computerului sau de mediul 
Internet.

Metoda A: Așteptați doar ca driverul încorporat să se 
instaleze automat. 

Metoda B: Căutați pe web www.cudy.com/wu, selectați 
modelul și descărcați driverul compatibil cu sistemul de 
operare. Dezarhivați asistentul, faceți clic pe Setup.exe 
pentru a instala automat driverul până la finalizare. 

3 Conectați-vă la internet și distrați-vă!

Română
1 Вставьте USB-адаптер в USB-порт компьютера.

Примечание. для оптимальной производительности используйте порт 
USB 3.0 или выше.

2 Установите драйвер в соответствии с 
совместимостью ОС вашего компьютера или 
интернет-средой.

Способ А. Просто подождите, пока встроенный 
драйвер установится автоматически. 

Способ Б: выполните поиск в Интернете по адресу 
www.cudy.com/wu, выберите модель и загрузите 
драйвер, совместимый с ОС. Разархивируйте мастер, 
нажмите «Setup.exe», чтобы автоматически 
установить драйвер до завершения. 

3 Подключитесь к Интернету и наслаждайтесь!

Русский

1 Уметните УСБ адаптер у УСБ порт на рачунару.

Напомена: Користите УСБ 3.0 или новији порт за оптималне 
перформансе. 

2 Инсталирајте драјвер у складу са компатибилношћу 
са оперативним системом вашег рачунара или 
Интернет окружењем.

Метод А: Само сачекајте да се уграђени драјвер 
аутоматски инсталира. 

Метод Б: Претражите веб www.cudy.com/wu, 
изаберите модел и преузмите драјвер компатибилан 
са оперативним системом. Распакујте чаробњак, 
кликните на Setup.exe да бисте аутоматски 
инсталирали драјвер док не завршите. 

3 Повежите Интернет и уживајте!

Srpski
1 Sätt i USB-adaptern i en USB-port på datorn.

Obs: Använd en USB 3.0 eller högre port för optimal prestanda. 

2 Installera drivrutinen enligt din dators 
OS-kompatibilitet eller Internetmiljö.

Metod A: Vänta bara tills den inbyggda drivrutinen 
installeras automatiskt. 

Metod B: Sök på webben www.cudy.com/wu, välj 
modell och ladda ner den OS-kompatibla drivrutinen. 
Packa upp guiden, klicka på Setup.exe för att 
autoinstallera drivrutinen tills Finish. 

Metod C: Läs den bifogade CD-ROM-skivan så körs 
installationsprogrammet automatiskt.

3 Anslut Internet och njut!

Svenska
1 USB adaptörünü bilgisayardaki bir USB bağlantı 
noktasına takın.

Not: En iyi performans için lütfen USB 3.0 veya üzeri bir port kullanın. 

2 Sürücüyü bilgisayarınızın işletim sistemi uyumluluğuna 
veya İnternet ortamına göre yükleyin.

Yöntem A: Yerleşik sürücünün otomatik olarak 
yüklenmesini bekleyin. 

Yöntem B: www.cudy.com/wu adresindeki web'de 
arama yapın, modeli seçin ve işletim sistemi uyumlu 
sürücüyü indirin. Sihirbazı açın, sürücüyü Bitirene kadar 
otomatik olarak yüklemek için Setup.exe'ye tıklayın. 

3 İnternet'e bağlanın ve keyfini çıkarın!

Türkçe
1 Вставте USB-адаптер у USB-порт комп’ютера.

Примітка. Для оптимальної продуктивності використовуйте порт USB 
3.0 або новішої версії. 

2 Встановіть драйвер відповідно до сумісності ОС 
вашого комп’ютера або Інтернет-оточення.

Спосіб A: просто зачекайте, поки вбудований 
драйвер інсталюється автоматично. 

Спосіб B: здійсніть пошук в Інтернеті 
www.cudy.com/wu, виберіть модель і завантажте 
драйвер, сумісний з ОС. Розпакуйте майстер, 
клацніть Setup.exe, щоб автоматично інсталювати 
драйвер до завершення. 

3 Підключіть Інтернет і насолоджуйтесь!

Україна

1 USB 어댑터를 컴퓨터의 USB 포트에 삽입합니다.

참고: 최적의 성능을 위해 USB 3.0 이상 포트를 사용하세요. 

2 컴퓨터 OS 호환성이나 인터넷 환경에 맞게 드라이버를 
설치하세요.

방법 A: 내장 드라이버가 자동으로 설치될 때까지 
기다리세요. 

방법 B: 웹 www.cudy.com/wu를 검색하여 모델을 
선택하고 OS 호환 드라이버를 다운로드합니다. 마법사의 
압축을 풀고 Setup.exe를 클릭하여 완료될 때까지 
드라이버를 자동 설치합니다. 

3 인터넷에 연결하고 즐기세요!

한국어
1 Masukkan adaptor USB ke port USB di komputer.

Catatan: Harap gunakan port USB 3.0 atau yang lebih tinggi untuk kinerja 
optimal. 

2 Instal driver sesuai dengan kompatibilitas OS komputer 
Anda atau lingkungan Internet.

Metode A: Tunggu saja hingga driver bawaan diinstal 
secara otomatis. 

Metode B: Cari di web www.cudy.com/wu, pilih model 
dan unduh driver yang kompatibel dengan OS. Buka zip 
wizard, klik Setup.exe untuk menginstal driver secara 
otomatis hingga Selesai. 

3 Hubungkan Internet dan Nikmati!

Indonesia
1 เสียบอะแดปเตอร์ USB เข้ากับพอร์ต USB บนคอมพิวเตอร์

หมายเหตุ: โปรดใช้พอร์ต USB 3.0 หรือสูงกว่าเพื่อประสิทธิภาพสูงสุด

2 ติดตั้งไดรเวอร์ตามความเข้ากันได้ของระบบปฏิบัติการคอมพิวเตอร์หรือ
สภาพแวดล้อมอินเทอร์เน็ต

วิธี A: เพียงรอให้ไดรเวอร์ในตัวติดตั้งโดยอัตโนมัต ิ

วิธี B: ค้นหาเว็บ www.cudy.com/wu เลือกรุ่นและดาวน์โหลด
ไดรเวอร์ที่เข้ากันได้กับระบบปฏิบัติการ คลายซิปตัวช่วยสร้าง คลิก 
Setup.exe เพื่อติดตั้งไดรเวอร์อัตโนมัติจนกระทั่งเสร็จสิ้น 

3 เชื่อมต่ออินเทอร์เน็ตและสนุกได้เลย!

ภาษาไทย
1 Cắm bộ chuyển đổi USB vào cổng USB trên máy tính.

Lưu ý: Vui lòng sử dụng cổng USB 3.0 hoặc cao hơn để có hiệu suất tối ưu. 

2 Cài đặt trình điều khiển tùy theo khả năng tương thích 
của hệ điều hành máy tính hoặc môi trường Internet.

Phương pháp A: Chỉ cần đợi trình điều khiển tích hợp tự 
động cài đặt. 

Phương pháp B: Tìm kiếm trên web www.cudy.com/wu, 
chọn model và tải xuống trình điều khiển tương thích với 
hệ điều hành. Giải nén trình hướng dẫn, nhấp vào  
Setup.exe để tự động cài đặt trình điều khiển cho đến 
khi Hoàn tất. 

3 Kết nối Internet và tận hưởng!

Tiếng Việt
1 將 USB 轉接器插入電腦上的 USB 連接埠。

注意：請使用 USB 3.0 或更高版本連接埠以獲得最佳效能。 

2 根據您的電腦作業系統相容性或網際網路環境安裝驅動程
式。

方法A：等待內建驅動自動安裝即可。 

方法B：搜尋網頁www.cudy.com/wu，選擇型號並下載作
業系統相容的驅動程式。解壓縮嚮導，點選Setup.exe自動安
裝驅動至完成。 

3 上網並享受！

中文 (繁體字)

1 Vložte USB adaptér do USB portu na počítači.

Poznámka: Pre optimálny výkon použite port USB 3.0 alebo vyšší.

2 Nainštalujte ovládač podľa kompatibility operačného 
systému vášho počítača alebo internetového prostredia.

Metóda A: Počkajte, kým sa vstavaný ovládač 
automaticky nainštaluje. 

Metóda B: Vyhľadajte na webovej stránke 
www.cudy.com/wu, vyberte model a stiahnite si 
ovládač kompatibilný s OS. Rozbaľte sprievodcu, kliknite 
na Setup.exe pre automatickú inštaláciu ovládača, kým 
sa nedokončí. 

3 Pripojte sa k internetu a užívajte si!

Slovenčina

1 أدخل محول USB في منفذ USB الموجود بالكمبيوتر.

 م��حظة: يرجى استخدام منفذ BSU 0.3 أو أعلى للحصول على ا��داء ا��مثل.

 2 قم بتثبيت برنامج التشغيل وفقًا لتوافق نظام تشغيل الكمبيوتر
لديك أو بيئة ا��نترنت.

 الطريقة أ: ما عليك سوى ا��نتظار حتى يتم تثبيت برنامج التشغيل
 المدمج تلقائياً.

 الطريقة ب: ابحث في الويب www.cudy.com/wu، وحدد الطراز
 وقم بتنزيل برنامج التشغيل المتوافق مع نظام التشغيل. قم بفك

 ضغط المعالج، وانقر فوق Setup.exe لتثبيت برنامج التشغيل تلقائياً
 حتى ا��نتهاء.

3 قم بتوصيل ا��نترنت واستمتع!

اللغة العربية

1 Vstavite adapter USB v vrata USB na računalniku.

Opomba: Za modele WU1300S, WU1400 ali novejše uporabite vrata USB 
3.0 ali novejši za optimalno delovanje. 

2 Namestite gonilnik glede na združljivost operacijskega 
sistema vašega računalnika ali internetno okolje.

Metoda A: Počakajte, da se vgrajeni gonilnik samodejno 
namesti. 

Metoda B: Poiščite spletno mesto www.cudy.com/wu, 
izberite model in prenesite gonilnik, združljiv z OS. 
Odprite čarovnika, kliknite Setup.exe za samodejno 
namestitev gonilnika do konca. 

3 Povežite internet in uživajte!

Slovenščina

1 USB アダプターをコンピューターの USB ポートに挿入しま
す。

注 : 最適なパフォーマンスを得るために USB 3.0 以降のポートを使用してください。 

2 パソコンのOSやインターネット環境に合わせてドライバー
をインストールします。

方法 A: 内蔵ドライバーが自動的にインストールされるまで待
ちます。 

方法 B: Web www.cudy.com/wu を検索し、モデルを選択し
て OS 互換ドライバーをダウンロードします。ウィザードを解
凍し、Setup.exe をクリックして、完了するまでドライバーを
自動インストールします。 

3 インターネットに接続して楽しむ！

日本語
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